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ฉันและพี�ชายสองคนเดินทางมาที�ประเทศนอรเ์วยใ์นเดือน
ธนัวาคมป� 2016 พวกเราสวมเสื!อผ้าสําหรบัฤดูรอ้น เพราะ
คิดวา่ในอากาศที�นอรเ์วยจ์ะอุ่นพอๆกบัที�ประเทศโซมาเลีย
อยา่งไรกต็ามหมิะตกเมื�อพวกเรามาถงึสนามบิน พวกเรา
รูส้ึกหนาวและอากาศกเ็ยน็มาก แม้วา่พวกเราจะเอากระเป3า
เดินทางมาสองสามใบ แตก่ม็ีเสื!อผ้าสําหรบัฤดูรอ้นเท่านั!น

• • •

My two brothers and I came to Norway in
December 2016. We wore summer clothes
because we thought it would be as warm in
Norway as it was in Somalia. However, when we
arrived at the airport, it was snowing. We were
cold and the weather was chilly. Although we
had brought a few suitcases, they only had
summer clothes in them.
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ถงึจะหนาวแตฉ่ันกม็ีความสุขมากที�ได้มาประเทศนอรเ์วย ์ใน
ที�สุดฉันกไ็ด้พบกบัแม่อีกครั!ง ซึ�งฉันไม่ได้เจอมาหกป�แล้ว
เมื �อแม่และเพื �อนอีกสองคนได้เจอกบัพวกเรา ทุกคนตา่ง
รอ้งไหด้้วยความดีใจ เราขบัรถไปยงัเมืองเล็กๆที�แม่อาศัยอยู่

• • •

Even though it was cold, I was very happy when
we came to Norway. I would finally meet my
mum again, whom I had not seen for six years.
My mum and two of her friends met us. When
we saw her, we wept with joy. We drove to the
small town where Mum lives.
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ชว่งวนัแรกๆ ในเมืองที�แม่อาศัยอยู ่นั!นดูแปลกมาก เนื�อง
จากอากาศหนาวและมีหมิะตกมาก ทําใหไ้ม่มีอะไรใหดู้มากนัก
ถนนตา่งๆโล่งไปหมด ผู้คนที�พบเจอดูเยน็ชาและไม่เป5นมิตร
ในประเทศโซมาเลียมีผู้คนอยูทุ่กหนทุกแหง่ ดังนั!นทุกอยา่ง
ที�นี�จึงดูแปลกไม่คุ้นเคย แม่และเพื�อนๆของแม่ ใหข้องขวญั
แกพ่วกเรา แล้วแม่กพ็าพวกเราไปซื!อเสื!อกนัหนาว

• • •

The first days in Mum’s town were very strange.
It was cold and snowy and there was not much
to see. The streets were completely empty. The
few people I met seemed cold and unfriendly. In
Somalia there were people everywhere, so
everything felt unfamiliar here. My mum and
her friends gave us some presents, and then she
took us to buy winter clothes.
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ถา้ฉันยงัอยูใ่นประเทศโซมาเลีย ฉันคิดวา่ตอนนี!ฉันคงจะได้
เป5นแม่คน หรอืบางทีอาจจะมีลูกหลายคนแล้วกไ็ด้ ถา้ฉันยงั
อยูใ่นประเทศโซมาเลีย ฉันคงไม่มีโอกาสเหมือนที�ได้รบัใน
ตอนนี! ฉันรูส้ึกโชคดีที�ได้อาศัยอยูใ่นประเทศนอรเ์วย์

• • •

If I had stayed in Somalia, I think I would have
been a mother by now. Perhaps I would already
have many children. If I had been in Somalia, I
would not have had the same opportunities as I
have had now. I feel lucky to live in Norway.
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หลังจากวนัหยุดเทศกาลครสิตม์าสผ่านไป ฉันเริ�มเรยีนภาษา
นอรเ์วยท์ี�ศูนยก์ารศึกษาผู้ใหญ่ ฉันเรยีนที�นั�นเป5นเวลาสองป�
กอ่นที�จะเริ�มเรยีนในโรงเรยีนปกต ิตอนนี!เป5นป�สุดท้ายแล้ว
ฉันมีเพื �อนใหม่มากมาย ฉันเขา้กบัคนง่ายและชอบพบปะ
ผู้คน

• • •

After the Christmas holidays I joined a
Norwegian course at the adult education centre.
I studied there for two years before starting in
an ordinary school. Now I am in my final year,
and I have made many new friends. I am very
sociable and enjoy meeting other people.
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ป�หน้าฉันจะเริ�มเรยีนมัธยมในหมวดอนามัยและการพัฒนา
เยาวชน ในอนาคตฉันอยากเป5นผู้ทํางานด้านเยาวชน เมื �อฉัน
เรยีนจบความฝ<นของฉันคือการได้ทํางานประจํา ฉันอยาก
เรยีนขบัรถและทําใบขบัขี�ด้วย

• • •

Next year I will start secondary school in the
health and youth development section. In the
future I want to become a youth worker. When I
have finished my education, my dream is to get
a permanent job. I also want to learn how to
drive and get my driver’s licence.
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หลังเลิกเรยีน ฉันไปศูนยท์ี�ดําเนินการโดยอาสาสมัคร พวก
เขาชว่ยฉันทําการบ้าน ฉันได้เขา้รว่มหลักสูตรการเยบ็ผ้าที�
ศูนยด์้วย

• • •

After school I go to a centre run by volunteers
where I get help with my homework. I have also
joined a sewing course at the centre.
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ในประเทศโซมาเลีย ฉันไม่เคยไปโรงเรยีนหรอืลงเรยีน
หลักสูตรใดๆเลย นอกจากโรงเรยีนสอนอัลกรุอาน ฉันไม่รู ้
วธิกีารอ่านหรอืเขยีน ตอนนี!ฉันได้เรยีนรูว้ธิกีารเขยีนทั!ง
ภาษาโซมาเลีย ภาษานอรเ์วย ์และอีกหลายๆวชิา ฉันรูส้ึกวา่
ไม่มีคุณค่า หากไม่มีการศึกษา ตอนนี!ฉันรูส้ึกวา่มีทั!งความรู ้
และมีความสุข

• • •

In Somalia I never went to school or did any
courses except Quran school. I did not know
how to read or write. Now I have learned how to
write in both Somali and Norwegian, and many
other subjects. Without education I felt I was
nobody. Now I feel knowledgeable and happy.
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